


Циркулярная пила KS40 

Поздравляем Вас!

Вы выбрали инструмент Black&Decker. Мы приложили максимум усилий, чтобы предложить Вам качественный инструмент по доступной цене. Мы надеемся, что Вы будете получать удовольствие от работы этим инструментом в течение многих лет.

Декларация о соответствии

С Е

КS40

Black&Decker заявляет о том, что эти электрические инструменты разработаны в полном соответствии со стандартами: 98/37/EC, 89/336/EEC, 73/23/EEC, EN 55014, EN 50144, EN 61000.

Уровень звукового давления при работе с этим инструментам соответствует требованиям стандарта EN 50144: 

	
	
	KS40

	LpA (звуковое давление)        
	дБ(А)*
	97

	Lwa (акустическая мощность) 
	дБ(А)
	110


[image: image1.wmf]Принять соответствующие меры для защиты органов слуха, если звуковое давление превышает 85 дБ(А).

Вибрация инструмента, измеренная согласно стандарту EN 50144, в среднем не более:

	KS40

	<2,5 м/сек2


Главный инженер

Брайан Кук (Brian Cooke)

Spennymoor, County Durham DL16 6JG, United Kingdom.

Область применения

Ваша дисковая пила КS40 предназначена для распиловки древесины и изделий из дерева. 

Данный инструмент предназначен исключительно для бытового применения.

Инструкции по безопасности

Предупреждающие знаки, используемые в данном руководстве:

[image: image2.wmf]Опасность получения травмы или повреждения инструмента в случае несоблюдения данного указания 

[image: image3.wmf]Опасность поражения электрическим током 

[image: image4.wmf]Прочтите инструкции перед работой 

Изучите Ваш инструмент

· [image: image5.wmf]Внимание! При работе с электрическим приборами, необходимо следовать инструкциям по технике безопасности, чтобы свести к минимуму риск получения травмы, повреждения электрическим током или возникновения пожара.

· Прочтите внимательно данное руководство перед работой с инструментом.
· Перед работой с инструментом убедитесь, что Вы знаете, как выключить его в случае срочной необходимости.
· Сохраните данное руководство для последующего обращения к нему.
Общие положения

1 Поддерживайте порядок на рабочем месте. 
Беспорядок на рабочем месте может привести к несчастному случаю.

2 Обращайте внимание на условия работы.
Не подвергайте инструмент воздействию влаги. Рабочее место должно быть хорошо освещено. Не используйте инструмент вблизи легко воспламеняющихся жидкостей или газов.

3 Не подпускайте близко детей.
Не позволяйте детям трогать инструмент или удлинительный кабель. Посторонние не должны находиться рядом с рабочим местом. 

4 Одевайтесь правильно.
Не носите свободной одежды или украшений во время работы – они могут зацепиться за движущиеся части инструмента. При работе вне помещений рекомендуется пользоваться рабочими перчатками и надевать нескользящую обувь. Работайте в головном уборе и прячьте под него длинные волосы.

5 Индивидуальная защита.
Всегда работайте в защитных очках. Кроме того, если во время работы образуется пыль или отделяются частицы обрабатываемого материала, одевайте защитную или противопылевую маску. Если уровень звукового давления во время работы инструмента кажется Вам повышенным, примите соответствующие меры для защиты органов слуха.

6 Защита от поражения электрическим током.
Не прикасайтесь во время работы с инструментом к заземленным предметам (например, трубопроводам, радиаторам отопления, газовым плитам, холодильнику). 

7 Работайте в устойчивой позе.
Следите за положением ног и вертикальным положением тела.

8 Будьте внимательны.
Следите за тем, что Вы делаете. Устали – не работайте.

9 Закрепляйте обрабатываемую деталь.
Для крепления детали можно воспользоваться струбцинами или тисками. Это безопасно и удобно, так как позволяет держать пилу двумя руками.

10 Приспособление для удаления пыли.
Если в комплект поставки инструмента входят приспособления для удаления пыли и сбора отходов, убедитесь, что они установлены и используются правильно.

11 Снимайте регулировочные и гаечные ключи.
Прежде чем включить инструмент, убедитесь, что на нем не остались регулировочные или гаечные ключи.

12 Удлинительный кабель.
Перед работой осмотрите кабель и замените его в случае выявления повреждений. Если возникла необходимость воспользоваться инструментом вне помещения, следует использовать только удлинительный кабель, рассчитанный на применение в таких условиях и имеющий соответствующую маркировку.

13 Используйте правильно подобранный инструмент.
Далее в руководстве приводятся виды работ, для которых предназначен данный инструмент. Маломощный инструмент или приспособление нельзя использовать для тяжёлых работ. Инструмент будет работать лучше и безопаснее при нагрузке, на которую он рассчитан.
Осторожно! Применение любых принадлежностей и приспособлений, а также выполнение любых операций помимо тех, которые рекомендованы данным руководством, может привести к травме.

14 Проверяйте исправность деталей инструмента.
Перед работой внимательно осмотрите инструмент, чтобы убедиться в его исправности. Проверяйте взаимное положение и зацепление подвижных деталей, отсутствие сломанных деталей, правильность сборки всех узлов. Особое внимание обратите на состояние защитных кожухов и выключателей. Не используйте инструмент, если Вы обнаружили неисправность какого либо узла. Ремонт или замену поврежденных деталей и приспособлений должен осуществлять только квалифицированный специалист, уполномоченный Black&Decker. Не пытайтесь ремонтировать инструмент самостоятельно.

15 Отсоединяйте инструмент от сети.
Всегда отсоединяйте инструмент от питающей сети, когда он не используется, а также перед его обслуживанием или заменой принадлежностей.

16 Исключайте возможность непреднамеренного включения инструмента.
Не держите палец на выключателе инструмента, в перерывах между операциями. При подключении к сети убедитесь, что инструмент выключен.

17 Осторожно обращайтесь с сетевым кабелем
Никогда не носите инструмент за кабель. Не тяните за кабель, чтобы вытащить вилку из розетки. Не допускайте контакта сетевого кабеля с горячими или острыми предметами.

18 Хранение инструментов.
Когда инструмент не используются, он должен храниться под замком в сухом недоступном для детей месте.

19 Уход за инструментом.
Для повышения качества работ, поддерживайте режущие элементы острыми и чистыми. Следуйте инструкциям при обслуживании инструмента и замене приспособлений. Регулярно очищайте рукоятки и выключатели от грязи и смазывающих веществ.

20 Ремонт инструмента.
Данный электрический инструмент изготовлен в полном соответствии с правилами техники безопасности. Ремонт электрических инструментов должен проводить только квалифицированный специалист с использованием оригинальных запчастей, иначе использование инструмента может быть опасно для Вашего здоровья.

Дополнительные инструкции по безопасности при работе с дисковыми пилами

· Во время работы надевайте защитные очки.

· При необходимости используйте средства защиты органов слуха.

Распиловка

· Убедитесь, что под обрабатываемой заготовкой достаточно пространства. Принимайте во внимание расположение труб отопления и электропроводки при обработке настилов и полов.

· Перед работой извлеките из заготовки гвозди и другие металлические предметы. 

· Используйте данный инструмент строго по назначению. Например, не используйте Вашу дисковую пилу для срезания сучков и распиловки брёвен.

· Не обрабатывайте очень маленькие заготовки.

· Всегда держите инструмент за рукоятки двумя руками. 

· При работе, никогда не направляйте пильный диск вверх или в сторону.

· Всегда выключайте инструмент, перед тем как положить.

· После выключения инструмента, не пытайтесь остановить пильный диск.

· При повреждении или обрыве сетевого кабеля, немедленно отсоединяйте его от питающей сети. 

Защитные приспособления

· Убедитесь, что все защитные кожухи пильного диска установлены правильно.

· Никогда не пытайтесь зафиксировать подвижный защитный кожух в открытом положении.

· Не используйте пилу, если защитный кожух не закрывается.

· Если Вам необходимо переместить защитный кожух вручную, используйте отводящий рычажок.  

· Убедитесь, что разводящий нож правильно настроен.

· Никогда не отсоединяйте разводящий нож.

Пильный диск

· Используйте пильные диски соответствующего типа. Следует использовать диски Black&Decker соответствующего диаметра и толщины, предназначенные для работы на данной скорости.

· Не используйте диски корпус которых толще или ширина реза меньше, чем ширина разводящего ножа.

· Не используйте диски из высоколегированной  быстрорежущей стали.

· Не используйте диски для резки металлов и камней.

· Используйте только острые диски в отличном состоянии; моментально заменяйте треснувшие или погнутые диски.

· Убедитесь, что пильный диск надёжно закреплён и вращается в правильном направлении.

Отдача   

Отдача инструмента происходит при кратковременном заклинивании пильного диска, что приводит к движению пилы в обратную сторону.

· При заклинивании пильного диска немедленно выключите инструмент.

· При обработке больших заготовок их необходимо поддерживать.

Электрическая безопасность

Электродвигатель Вашего инструмента рассчитан на работу только при определённом напряжении питания. Всегда проверяйте, чтобы напряжение в питающей сети было соответствующим.

[image: image6.wmf]Устройство дважды изолировано в соответствии с EN50144; заземляющих проводов не требуется.

Использование удлинительного кабеля

Если необходимо, используйте только удлинительный кабель, соответствующий входной мощности данного инструмента (см. технические данные) с минимальным сечением 1,5 мм2 . Перед работой внимательно осмотрите кабель, при выявлении повреждений замените его.

Комплект поставки

Дисковая пила с пильным диском – 1 шт

Гаечный ключ – 1 шт

Параллельная направляющая – 1 шт

Руководство по эксплуатации – 1 шт

· Осторожно распаковывайте инструмент и принадлежности. 

Общий вид (рис. А)

1. Выключатель 

2. Кнопка блокировки

3. Основная рукоятка

4. Боковая рукоятка

5. Фиксатор для регулировки глубины реза

6. Шкала глубины реза

7. Фиксатор для установки угла наклона

8. Шкала угла наклона

9. Защитный кожух

10. Отводящий рычажок

11. Подошва 

12. Параллельная направляющая

13. Разводящий нож

Сборка

[image: image7.wmf]Перед выполнением любых операций по настройке, замене принадлежностей или обслуживанию убедитесь, что инструмент выключен, отсоединён от питающей сети и диск не вращается.

Установка и отсоединение пильного диска (рис. В)

Отсоединение

· Зафиксируйте пильный диск, установив отвёртку в отверстии 14. 

· С помощью ключа 17, открутите крепёжный винт 16 против часовой стрелки.

· Снимите наружный фланец 15.

· Снимите пильный диск 18.

Установка

· Установите пильный диск на внутреннем фланце 19. Убедитесь, что стрелки на диске и инструменте указывают в одном направлении.
· Поместите наружный фланец 15 на шпиндель, так чтобы выпуклая сторона была направлена от диска.
· Вставьте в отверстие крепёжный винт 16.
· Зафиксируйте пильный диск, установив отвёртку в отверстие 18.

· С помощью ключа 17, надёжно закрутите крепёжный винт  по часовой стрелке.

· Настройте разводящий нож, как показано ниже.
Настройка разводящего ножа (рис. C и D)

Разводящий нож позволяет избежать заклинивания пильного диска во время работы. Разводящий нож следует настраивать каждый раз после замены пильного диска.

· Ослабьте винт 20 (рис. С).

· Установите разводящий нож 13, как показано на рис. D.

· Расстояние между разводящим ножом и пильным диском должно быть 2-3 мм.

· По высоте разница между нижним краем разводящего ножа и пильного диска должна быть 2-3 мм.

· Затяните винт 20.

Установка и отсоединение параллельной направляющей (рис. Е)

Параллельная направляющая предназначена для выполнения прямого реза параллельно краю заготовки.

Установка 

· Ослабьте фиксатор 21.

· Вставьте направляющую 12 в держатели 22.

· Установите направляющую в желаемое положение.

· Затяните фиксатор.

Отсоединение

· Ослабьте фиксатор 21.

· Отсоедините направляющую.

Работа

· [image: image8.wmf]Инструмент должен работать в нормальном режиме. Не перегружайте инструмент.

· Аккуратно протягивайте кабель, чтобы не повредить его.

Настройка глубины реза (рис. F)

Глубина реза устанавливается в соответствии с толщиной заготовки. Глубина реза должна превышать толщину заготовки примерно на 2 мм.

· Поднимите фиксатор 5, чтобы отпустить подошву.

· Установите подошву 11 в желаемое положение. Глубину реза можно контролировать по шкале 6.

· Опустите фиксатор 5.

Настройка угла наклона (рис. G)

Ваш инструмент можно настроить для реза с наклоном от 0о до 45о.

· Ослабьте фиксатор 7, чтобы отпустить подошву.

· Установите подошву 11 в желаемое положение. Значение угла наклона можно контролировать по шкале 8.

· Затяните фиксатор 7.

Включение и выключение инструмента (рис. Н)

[image: image9.wmf]
Перед включением инструмента убедитесь, что ключ удален с крепёжного винта пильного диска, а отвёртка отсоединена от инструмента.

Включение инструмента

· Нажмите и удерживайте кнопку блокировки 2, затем нажмите выключатель 1.

· Отпустите кнопку блокировки 2.

Выключение инструмента

· Отпустите выключатель 1.

Точное совмещение пильного диска с линией реза (рис. I)

Ваш инструмент оснащён 2-мя направляющими метками для прямого реза (23) и 2-мя направляющими метками для  реза с наклоном 45о (24).

· Совместите левый край направляющих меток 23 или 24 с линией реза 25.

Для очень точного реза:

· Прочертите линию реза на небольшом участке заготовки.

· Совместите левый край направляющей 23 или 24 с этой линией.

· Произведите пробный рез.

· В зависимости от результатов, откорректируйте положение направляющих меток относительно линии реза.

Удаление пыли (рис. А)

Для подсоединения пылесоса Вам понадобится специальный адаптер. Его можно приобрести у Вашего регионального дилера  Black&Decker.

· Соедините адаптер с патрубком 26.

· Соедините пылесос с адаптером.

Рекомендации по оптимальному применению

· Так как невозможно полностью избежать откалывания мелких частиц вдоль линии реза, выбирайте для работы ту сторону заготовки, где это допустимо.

· Если необходимо свести количество сколов к минимуму (например, при резе ламината), закрепите лист фанеры поверх заготовки. 

Обслуживание инструмента

Ваш инструмент Black&Decker был разработан для работы в течение длительного периода времени при минимальном его обслуживании. Тем ни менее, срок удовлетворительной работы инструмента увеличивается при правильном уходе за ним. 

[image: image10.wmf]Перед обслуживанием инструмента, выключите его и отсоедините от питающей сети, дождитесь полной остановки диска.

· Регулярно прочищайте вентиляционные прорези в инструменте, используя мягкую щётку или кусок сухой ткани.

· Регулярно протирайте корпус мотора влажной тряпкой. Не используйте для чистки абразивные материалы или растворители.

Защита окружающей среды

Если Вы захотите заменить Ваш инструмент другим или Вы больше в нём не нуждаетесь, подумайте о защите окружающей среды. Сервисные отделения Black&Decker примут у Вас инструмент и гарантируют, что он будет уничтожен безопасным для окружающей среды способом.  

Технические данные

	
	KS40

	Напряжение питания
	Впт
	230

	Входная мощность
	Вт
	710

	Число оборотов х.х. 
	мин-1
	4100

	Макс. глубина реза 
	мм
	40

	Диаметр диска
	мм
	140

	Посадочное отверстие
	мм
	12,7

	Масса
	кг
	2,7

	Ширина пропила
	мм
	2,4
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